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Descrizione del Prodotto:
Il tutore per caviglia è progettato per offrire supporto e stabilità, migliorando la sicurezza durante
l'attività fisica. Realizzato con materiale traspirante e leggero, il tutore si adatta comodamente a
diverse anatomie. È utile per prevenire gli infortuni e accelerare il recupero. Grazie al sistema di
chiusura a velcro, è possibile regolare la taglia e il livello di compressione secondo le esigenze
specifiche dell'utente.
Indicazioni:

Prevenzione di infortuni alla caviglia durante attività sportive o quotidiane
Supporto e stabilizzazione in caso di deboli caviglie
Recupero post-infortunio

Istruzioni per l'Uso:
Indossare il Tutore:

Aprire completamente il velcro del tutore.
Inserire il piede nel tutore assicurandosi che il tallone sia ben posizionato nell'apposito spazio.
Avvolgere le fasce del tutore intorno alla caviglia, partendo dalla parte inferiore verso l'alto.

Regolazione del Tutore:
Tirare le fasce di velcro per adattare la compressione in base al comfort e al supporto desiderato.
Assicurarsi che il tutore sia né troppo stretto né troppo lasso. Una compressione eccessiva può
impedire la corretta circolazione, mentre una troppo scarsa potrebbe non fornire il supporto
necessario.

Utilizzo Durante l'Attività:
Utilizzare il tutore durante l'attività fisica come indicato.
Se si avverte dolore o fastidio eccessivo, interrompere l'uso e consultare un medico.

Manutenzione e Cura:
Lavare a mano il tutore in acqua fredda con un detergente delicato.
Non torcere il tutore per asciugarlo. Spremere delicatamente l'acqua e lasciarlo asciugare all'aria
aperta lontano da fonti di calore diretto.
Verificare periodicamente l'integrità del velcro e delle cuciture.

Avvertenze:
Non utilizzare il tutore se si soffre di gravi problemi circolatori senza prima aver consultato un
medico.
In caso di irritazioni cutanee, dolore o disagio aumentato, smettere immediatamente l'uso e
consultare un professionista sanitario.

Conservazione:
Conservare il tutore in un luogo fresco e asciutto quando non in uso.
Evitare l'esposizione diretta alla luce solare per periodi prolungati.

Servizio Clienti: Per qualsiasi domanda o assistenza, contattateci ai seguenti recapiti:
Sito web: www.fitpaddy.com
Email: customercare@fitpaddy.com
Indirizzo del produttore: FITPADDY Srl Via dell’Artigianato 17 20835 - Muggiò (MB) Italia

Produktbeschreibung:
Die Knöchelbandage wurde entwickelt, um Unterstützung und Stabilität zu bieten und die Sicherheit während
körperlicher Aktivitäten zu erhöhen. Hergestellt aus atmungsaktivem und leichtem Material, passt sich die
Bandage bequem an verschiedene Anatomien an. Sie ist nützlich zur Vermeidung von Verletzungen und zur
Beschleunigung der Genesung. Dank des Klettverschlusssystems können Sie die Größe und den
Kompressionsgrad entsprechend den spezifischen Bedürfnissen des Benutzers anpassen.
Indikationen:

Vorbeugung von Knöchelverletzungen während des Sports oder im täglichen Leben
Unterstützung und Stabilisierung bei schwachen Knöcheln
Genesung nach Verletzungen

Gebrauchsanweisung:
Anlegen der Bandage:

Öffnen Sie den Klettverschluss der Bandage vollständig.
Führen Sie den Fuß in die Bandage ein und achten Sie darauf, dass die Ferse gut in den dafür vorgesehenen
Bereich passt.
Wickeln Sie die Bandagenriemen um den Knöchel, beginnend von unten nach oben.

Einstellung der Bandage:
Ziehen Sie die Klettverschlussriemen an, um die Kompression für den gewünschten Komfort und die
gewünschte Unterstützung anzupassen.
Stellen Sie sicher, dass die Bandage weder zu eng noch zu locker sitzt. Eine übermäßige Kompression kann
die ordnungsgemäße Durchblutung beeinträchtigen, während zu wenig keine ausreichende
Unterstützung bieten könnte.

Verwendung während der Aktivität:
Verwenden Sie die Bandage während körperlicher Aktivitäten wie angegeben.
Bei übermäßigen Schmerzen oder Unannehmlichkeiten den Gebrauch abbrechen und einen Arzt
konsultieren.

Wartung und Pflege:
Handwäsche der Bandage in kaltem Wasser mit einem milden Reinigungsmittel.
Die Bandage nicht auswringen, um sie zu trocknen. Überschüssiges Wasser sanft ausdrücken und an der
Luft trocknen lassen, fern von direkten Wärmequellen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Integrität des Klettverschlusses und der Nähte.

Warnhinweise:
Verwenden Sie die Bandage nicht, wenn Sie schwerwiegende Durchblutungsprobleme haben, ohne vorher
einen Arzt zu konsultieren.
Bei Hautreizungen, zunehmenden Schmerzen oder Unannehmlichkeiten den Gebrauch sofort abbrechen
und einen medizinischen Fachmann konsultieren.

Lagerung:
Lagern Sie die Bandage an einem kühlen, trockenen Ort, wenn sie nicht verwendet wird.
Vermeiden Sie eine längere direkte Sonneneinstrahlung.

Kundenservice: Für Fragen oder Unterstützung kontaktieren Sie uns bitte unter:
Website: www.fitpaddy.com
E-Mail: customercare@fitpaddy.com
Herstelleradresse: FITPADDY Srl Via dell’Artigianato 17 - 20835 - Muggiò (MB) Italien

Descripción del Producto:
El tobillera está diseñado para ofrecer soporte y estabilidad, mejorando la seguridad durante la actividad
física. Fabricado con material transpirable y ligero, el tobillera se adapta cómodamente a diversas
anatomías. Es útil para prevenir lesiones y acelerar la recuperación. Gracias al sistema de cierre de velcro, se
puede ajustar el tamaño y el nivel de compresión según las necesidades específicas del usuario.
Indicaciones:

Prevención de lesiones en el tobillo durante el deporte o las actividades diarias
Soporte y estabilización en caso de tobillos débiles
Recuperación post-lesión

Instrucciones de Uso:
Colocación del Tobillera:

Abra completamente el velcro del tobillera.
Inserte el pie en el tobillera asegurándose de que el talón esté bien posicionado en el espacio
designado.
Envuelva las correas del tobillera alrededor del tobillo, comenzando desde abajo hacia arriba.

Ajuste del Tobillera:
Tire de las correas de velcro para ajustar la compresión según el confort y el soporte deseados.
Asegúrese de que el tobillera no esté ni demasiado apretado ni demasiado suelto. Una compresión
excesiva puede dificultar la circulación adecuada, mientras que una demasiado floja puede no
proporcionar el soporte necesario.

Uso durante la Actividad:
Use el tobillera durante la actividad física según las indicaciones.
Si experimenta dolor excesivo o incomodidad, suspenda su uso y consulte a un médico.

Mantenimiento y Cuidado:
Lave a mano el tobillera en agua fría con un detergente suave.
No retuerza el tobillera para secarlo. Exprima suavemente para eliminar el exceso de agua y deje que se
seque al aire, lejos de fuentes de calor directas.
Verifique periódicamente la integridad del velcro y las costuras.

Advertencias:
No use el tobillera si tiene problemas circulatorios graves sin consultar a un médico.
En caso de irritación cutánea, dolor aumentado o incomodidad, suspenda inmediatamente su uso y
consulte a un profesional de la salud.

Almacenamiento:
Guarde el tobillera en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso.
Evite la exposición prolongada a la luz solar directa.

Servicio al Cliente: Para cualquier pregunta o asistencia, contáctenos en:
Sitio web: www.fitpaddy.com
Correo electrónico: customercare@fitpaddy.com
Dirección del fabricante: FITPADDY Srl Via dell’Artigianato 17 - 20835 - Muggiò (MB) Italia

Productbeschrijving:
De enkelbrace is ontworpen om ondersteuning en stabiliteit te bieden, waardoor de veiligheid tijdens
lichamelijke activiteit wordt verbeterd. Gemaakt van ademend en lichtgewicht materiaal, past de brace
comfortabel op verschillende anatomieën. Het is nuttig voor het voorkomen van blessures en het versnellen van
het herstel. Dankzij het klittenbandsluitingssysteem kunt u de maat en compressieniveau aanpassen aan de
specifieke behoeften van de gebruiker.
Indicaties:

Preventie van enkelblessures tijdens sporten of dagelijkse activiteiten
Ondersteuning en stabilisatie bij zwakke enkels
Herstel na blessures

Instructies voor gebruik:
Het dragen van de brace:

Open de klittenbandsluiting van de brace volledig.
Plaats de voet in de brace en zorg ervoor dat de hiel goed gepositioneerd is in de daarvoor bestemde ruimte.
Wikkel de banden van de brace om de enkel, beginnend vanaf onder naar boven.

Brace aanpassen:
Trek aan de klittenbandsluitingen om de compressie aan te passen voor het gewenste comfort en
ondersteuning.
Zorg ervoor dat de brace niet te strak of te los zit. Overmatige compressie kan de bloedcirculatie
belemmeren, terwijl te weinig compressie mogelijk niet voldoende ondersteuning biedt.

Gebruik tijdens activiteit:
Draag de brace tijdens lichamelijke activiteit zoals aangegeven.
Als er overmatige pijn of ongemak wordt ervaren, stop dan met het gebruik en raadpleeg een arts.

Onderhoud en verzorging:
Was de brace met de hand in koud water met een mild reinigingsmiddel.
Wring de brace niet uit om hem te drogen. Druk voorzichtig om overtollig water te verwijderen en laat hem
aan de lucht drogen, uit de buurt van directe warmtebronnen.
Controleer regelmatig de integriteit van de klittenband en de naden.

Waarschuwingen:
Gebruik de brace niet bij ernstige circulatiestoornissen zonder een arts te raadplegen.
Bij huidirritatie, verhoogde pijn of ongemak, stop onmiddellijk met het gebruik en raadpleeg een medische
professional.

Opslag:
Bewaar de brace op een koele, droge plaats wanneer deze niet in gebruik is.
Vermijd langdurige blootstelling aan direct zonlicht.

Klantenservice: Voor vragen of ondersteuning kunt u contact met ons opnemen via:
Website: www.fitpaddy.com
E-mail: customercare@fitpaddy.com
Adres van de fabrikant: FITPADDY Srl Via dell’Artigianato 17 - 20835 - Muggiò (MB) Italië

Περιγραφή Προϊόντος:
Η προστατευτική επιγονατίδα είναι σχεδιασμένη για να παρέχει υποστήριξη και σταθερότητα,
βελτιώνοντας την ασφάλεια κατά τη διάρκεια της φυσικής δραστηριότητας. Κατασκευασμένη από
αναπνεύσιμο και ελαφρύ υλικό, η επιγονατίδα προσαρμόζεται άνετα σε διάφορες ανατομίες. Είναι
χρήσιμη για την πρόληψη των τραυματισμών και την επιτάχυνση της ανάρρωσης. Χάρη στο σύστημα
κλεισίματος με velcro, μπορείτε να προσαρμόσετε το μέγεθος και το επίπεδο συμπίεσης σύμφωνα με τις
συγκεκριμένες ανάγκες του χρήστη.
Οδηγίες Χρήσης:
Φορέστε την Επιγονατίδα:

Ανοίξτε πλήρως το velcro της επιγονατίδας.
Εισαγάγετε το πόδι στην επιγονατίδα βεβαιωθείτε ότι η φτέρνα είναι καλά τοποθετημένη στον
κατάλληλο χώρο.
Αναπτύξτε τα λουριά της επιγονατίδας γύρω από το γόνατο, ξεκινώντας από τα κάτω προς τα πάνω.

Προσαρμογή της Επιγονατίδας:
Τραβήξτε τα λουριά velcro για να προσαρμόσετε τη συμπίεση για την επιθυμητή άνεση και
υποστήριξη.
Βεβαιωθείτε ότι η επιγονατίδα δεν είναι ούτε πολύ σφιχτή ούτε πολύ χαλαρή. Η υπερβολική συμπίεση
μπορεί να εμποδίσει τη σωστή κυκλοφορία του αίματος, ενώ η πολύ λίγη ενδέχεται να μην παρέχει
την απαραίτητη υποστήριξη.

Χρήση κατά την Ενέργεια:
Χρησιμοποιήστε την επιγονατίδα κατά τη διάρκεια της φυσικής δραστηριότητας όπως ορίζεται.
Εάν αισθάνεστε υπερβολικό πόνο ή δυσφορία, σταματήστε τη χρήση και συμβουλευτείτε έναν γιατρό.

Συντήρηση και Φροντίδα:
Πλύντε την επιγονατίδα με το χέρι σε κρύο νερό με ένα ήπιο απορρυπαντικό.
Μην στρίβετε την επιγονατίδα για να στεγνώσει. Πιέστε απαλά για να αφαιρέσετε το υπερβολικό νερό
και αφήστε την να στεγνώσει στον αέρα, μακριά από πηγές θερμότητας.
Ελέγξτε τακτικά την ακεραιότητα του velcro και των ραφών.

Προειδοποιήσεις:
Μην χρησιμοποιείτε την επιγονατίδα σε περιπτώσεις σοβαρών κυκλοφοριακών προβλημάτων χωρίς
να συμβουλευτείτε ένα γιατρό.
Σε περίπτωση ερεθισμών του δέρματος, αυξημένου πόνου ή δυσφορίας, διακόψτε αμέσως τη χρήση
και συμβουλευτείτε έναν επαγγελματία της υγείας.

Αποθήκευση:
Διατηρήστε την επιγονατίδα σε δροσερό και ξηρό μέρος όταν δεν χρησιμοποιείται.
Αποφύγετε την μακροχρόνια έκθεση σε άμεσο ηλιακό φως.

Εξυπηρέτηση Πελατών: Για οποιεσδήποτε ερωτήσεις ή υποστήριξη, επικοινωνήστε μαζί μας:
Ιστοσελίδα: www.fitpaddy.com
Ηλεκτρονικό Ταχυδρομείο: customercare@fitpaddy.com
Διεύθυνση Κατασκευαστή: FITPADDY ΑΕ Via dell’Artigianato 17 - 20835 - Muggiò (MB) Ιταλία

Opis Izdelka:
Tornozni trak je zasnovan za zagotavljanje podpore in stabilnosti, kar izboljšuje varnost med telesno
dejavnostjo. Izdelan iz zračnega in lahkega materiala, se trak udobno prilagaja različnim anatomijam.
Koristen je za preprečevanje poškodb in pospeševanje okrevanja. Zahvaljujoč sistemom zapiranja s trakovi
na ježka, je mogoče prilagoditi velikost in stopnjo kompresije glede na specifične potrebe uporabnika.
Indikacije:

Preprečevanje poškodb gležnja med športnimi aktivnostmi ali vsakodnevnimi dejavnostmi
Podpora in stabilizacija pri šibkih gležnjih
Okrevanje po poškodbi

Navodila za Uporabo:
Namestitev Traku:

Popolnoma odprite ježek na traku.
Vstavite nogo v trak, tako da je peta dobro nameščena v določenem prostoru.
Zavijte trak okoli gležnja, pri čemer začnite od spodaj navzgor.

Prilagajanje Traku:
Potegnite trakove ježka, da prilagodite kompresijo glede na udobje in podporo, ki ju želite doseči.
Prepričajte se, da trak ni preveč tesen ali preveč ohlapen. Preveč tesna kompresija lahko ovira pravilno
cirkulacijo krvi, medtem ko preveč ohlapna morda ne zagotavlja potrebne podpore.

Uporaba med Dejavnostjo:
Med telesno dejavnostjo uporabljajte trak v skladu z navodili.
Če občutite pretiran bolečino ali nelagodje, prenehajte z uporabo in se posvetujte z zdravnikom.

Vzdrževanje in Skrb:
Trak operite ročno v hladni vodi z nežnim detergentom.
Traku ne zvijajte, da ga posušite. Nežno ga stisnite, da odstranite odvečno vodo, in pustite, da se posuši
na zraku, stran od neposrednih virov toplote.
Redno preverjajte celovitost ježka in šivov.

Opozorila:
Ne uporabljajte traku v primeru resnih težav s cirkulacijo brez posveta z zdravnikom.
Če pride do draženja kože, povečane bolečine ali nelagodja, nemudoma prenehajte z uporabo in se
posvetujte s strokovnjakom za zdravje.

Shranjevanje:
Trak hranite na hladnem in suhem mestu, ko ga ne uporabljate.
Izogibajte se dolgotrajni izpostavljenosti direktni sončni svetlobi.

Storitve za Stranke: Za vsa vprašanja ali pomoč nas kontaktirajte na:
Spletna stran: www.fitpaddy.com
E-pošta: customercare@fitpaddy.com
Naslov Proizvajalca: FITPADDY Srl Via dell’Artigianato 17 - 20835 - Muggiò (MB) Italija

Опис Производа:
Торнозни појас је дизајниран да пружи подршку и стабилност, побољшавајући безбедност током физичке
активности. Израђен од пропусног и лаког материјала, појас удобно се прилага различитим анатомијама.
Користан је за спречавање повреда и убрзавање опоравка. Захваљујући систему затварања са тракама на
велкроу, могуће је прилагодити величину и ниво компресије према специфичним потребама корисника.
Индикације:

Спречавање повреда торнозљања током спортских или свакодневних активности
Подршка и стабилизација код слабих торнозљања
Опоравак након повреде

Упутства за Употребу:
Стављање Појаса:

Потпуно отворите велкро траке на појасу.
Уметните ногу у појас, обезбедијући да је пета добро позиционирана у одговарајућем простору.
Обавијте траке појаса око торнозљања, почевши од доњег дела ка горњем.

Прилагођавање Појаса:
Извуците велкро траке како бисте прилагодили компресију према удобности и подршци коју желите
постићи.
Обратите пажњу да појас није превише стегнут или превише опуштен. Превише јака компресија
може ометати правилну циркулацију крви, док премало компресије може не пружати неопходну
подршку.

Коришћење током Активности:
Користите појас током физичке активности како је назначено.
Ако осетите претеран бол или нелагодност, прекините са коришћењем и консултујте лекара.

Одржавање и Нега:
Оперите појас ручно у хладној води са благим детерџентом.
Не врците појас како бисте га осушили. Лагано притисните како бисте уклонили вишак воде и оставите
да се осуши на ваздуху, даље од израних извора топлоте.
Редовно проверавајте целовитост велкро трака и шавова.

Упозорења:
Не користите појас у случају озбиљних проблема са циркулацијом без консултације са лекаром.
Ако дође до иритације коже, повећане боли или нелагодности, одмах прекините са коришћењем и
консултујте стручњака за здравље.

Чување:
Чувајте појас на хладном и сувом месту када није у употреби.
Избегавајте продужену изложеност директном сунчевом светлу.

Корисничка Подршка: За сва питања или помоћ, контактирајте нас на:
Веб сајт: www.fitpaddy.com
И-пошта: customercare@fitpaddy.com
Адреса Произвођача: FITPADDY Srl Via dell’Artigianato 17 - 20835 - Muggiò (MB) Италија

Përshkrimi i Produktit:
Kërcellimi për këmbë është projektuar për të ofruar mbështetje dhe stabilitet, duke përmirësuar
sigurinë gjatë aktivitetit fizik. I bërë nga material i fryrë dhe i lehtë, kërcellimi përshtatet lehtësisht
në anatomitë e ndryshme. Është i dobishëm për parandalimin e lëndimeve dhe për të
përshpejtuar shërimit. Falë sistemit të mbylljes me velkro, është e mundur të rregullohet
madhësia dhe nivelit i kompresionit sipas nevojave specifike të përdoruesit.
Udhëzime për Përdorim:
Vendosja e Kërcellimit:

Hapni plotësisht velkrot në kërcellim.
Vendosni këmbën në kërcellim, duke siguruar që kallamu është vendosur mirë në hapësirën
e caktuar.
Përdoreni rripat e kërcellimit përreth këmbës, duke filluar nga pjesa e poshtme lart.

Rregullimi i Kërcellimit:
Çoni rripat e velkros për të rregulluar kompresionin sipas përshtatshmërisë dhe mbështetjes
që dëshironi të arrini.
Sigurohuni që kërcellimi nuk është shumë i ngushtë ose shumë i lirë. Kompresioni i tepërt
mund të pengojë qarkullimin e duhur të gjakut, ndërsa një kompresion shumë i dobët
mund të mos ofrojë mbështetjen e nevojshme.

Përdorimi gjatë Aktivitetit:
Përdorni kërcellimin gjatë aktivitetit fizik siç është treguar.
Nëse ndjeni dhimbje ose lodhje të tepërt, ndaloni përdorimin dhe konsultohuni me një mjek.

Mirëmbajtja dhe Kujdesi:
Lani kërcellimin me dorë në ujë të ftohtë me një lëng të butë.
Mos e kthini kërcellimin për ta tharë. Shtypni butësisht për të hequr ujin e tepërt dhe lini që të
thahet në ajër larg burimeve të ngrohtësisë direkte.
Kontrolloni rregullisht integritetin e velkros dhe të qepallave.

Paralajmërimet:
Mos përdorni kërcellimin në raste të rënda të problematikave qarkulluese pa konsultuar një
mjek.
Nëse ka irritim të lëkurës, dhimbje të rritur ose lodhje, ndaloni menjëherë përdorimin dhe
konsultohuni me një profesionist të shëndetit.

Ruajtja:
Ruani kërcellimin në një vend të freskët dhe të thatë kur nuk është në përdorim.
Evitoni ekspozimin e gjatë në dritën e diellit të drejtpërdrejtë.

Shërbimi për Klientët: Për çdo pyetje ose ndihmë, na kontaktoni në:
Faqja e internetit: www.fitpaddy.com
Email: customercare@fitpaddy.com
Adresa e Prodhuesit: FITPADDY Srl Via dell’Artigianato 17 - 20835 - Muggiò (MB) Itali

Descrição do Produto:
A tornozeleira foi projetada para oferecer suporte e estabilidade, melhorando a segurança durante
a atividade física. Feita com material respirável e leve, a tornozeleira se adapta confortavelmente a
diversas anatomias. É útil para prevenir lesões e acelerar a recuperação. Graças ao sistema de
fechamento com velcro, é possível ajustar o tamanho e o nível de compressão de acordo com as
necessidades específicas do usuário.
Indicações:

Prevenção de lesões no tornozelo durante atividades esportivas ou do dia a dia
Suporte e estabilização em casos de tornozelos fracos
Recuperação pós-lesão

Instruções de Uso:
Colocação da Tornozeleira:

Abra completamente o velcro da tornozeleira.
Insira o pé na tornozeleira, garantindo que o calcanhar esteja bem posicionado no espaço
designado.
Enrole as tiras da tornozeleira ao redor do tornozelo, começando de baixo para cima.

Ajuste da Tornozeleira:
Puxe as tiras de velcro para ajustar a compressão conforme o conforto e o suporte desejados.
Certifique-se de que a tornozeleira não esteja nem muito apertada nem muito solta. Uma
compressão excessiva pode prejudicar a circulação sanguínea adequada, enquanto uma
compressão muito frouxa pode não fornecer o suporte necessário.

Uso durante a Atividade:
Use a tornozeleira durante a atividade física conforme indicado.
Se sentir dor excessiva ou desconforto, interrompa o uso e consulte um médico.

Manutenção e Cuidado:
Lave a tornozeleira à mão em água fria com um detergente suave.
Não torça a tornozeleira para secá-la. Aperte suavemente para remover o excesso de água e
deixe secar ao ar livre, longe de fontes diretas de calor.
Verifique regularmente a integridade do velcro e das costuras.

Advertências:
Não use a tornozeleira em casos de problemas circulatórios graves sem consultar um médico.
Em caso de irritação cutânea, dor aumentada ou desconforto, interrompa imediatamente o
uso e consulte um profissional de saúde.

Armazenamento:
Guarde a tornozeleira em local fresco e seco quando não estiver em uso.
Evite exposição prolongada à luz solar direta.

Atendimento ao Cliente: Para qualquer dúvida ou assistência, entre em contato conosco em:
Site: www.fitpaddy.com
E-mail: customercare@fitpaddy.com
Endereço do fabricante: FITPADDY Srl Via dell’Artigianato 17 - 20835 - Muggiò (MB) Itália

AS01LXL

Opis Proizvoda:
Članak za gležanj dizajniran je kako bi pružio podršku i stabilnost, poboljšavajući sigurnost tijekom tjelesne
aktivnosti. Izrađen od prozračnog i lagano materijala, članak udobno pristaje na različite anatomije.
Koristan je za prevenciju ozljeda i ubrzanje oporavka. Zahvaljujući sustavu zatvaranja sačinjenom od čičak
traka, moguće je prilagoditi veličinu i razinu kompresije prema specifičnim potrebama korisnika.
Indikacije:

Prevencija ozljeda gležnja tijekom sportskih aktivnosti ili svakodnevnih aktivnosti
Podrška i stabilizacija kod slabih gležnjeva
Oporavak nakon ozljede

Upute za Upotrebu:
Stavljanje Članka:

Potpuno otvorite čičak trake na članku.
Umetnite stopalo u članak, osiguravajući da je peta dobro pozicionirana u odgovarajućem prostoru.
Obavijte trake članka oko gležnja, počevši od dna prema gore.

Prilagođavanje Članka:
Povucite čičak trake kako biste prilagodili kompresiju prema udobnosti i podršci koju želite postići.
Pazite da članak nije previše čvrst ili labav. Prejaka kompresija može ometati pravilnu cirkulaciju krvi,
dok premalo kompresije možda ne pruža potrebnu podršku.

Korištenje Tijekom Aktivnosti:
Koristite članak tijekom tjelesne aktivnosti kako je naznačeno.
Ako osjetite pretjeranu bol ili nelagodu, prestanite s upotrebom i konzultirajte liječnika.

Održavanje i Njega:
Operite članak ručno u hladnoj vodi s blagim deterdžentom.
Ne vrćite članak kako biste ga osušili. Lagano pritisnite kako biste uklonili višak vode i ostavite da se
osuši na zraku, dalje od izravnih izvora topline.
Redovito provjeravajte integritet čičak trake i šavova.

Upozorenja:
Ne koristite članak kod ozbiljnih problema s cirkulacijom bez konzultacija s liječnikom.
Ako dođe do iritacije kože, povećane boli ili nelagode, odmah prekinite upotrebu i posavjetujte se s
medicinskim stručnjakom.

Pohrana:
Članak čuvajte na hladnom i suhom mjestu kada nije u upotrebi.
Izbjegavajte produljenu izloženost izravnoj sunčevoj svjetlosti.

Korisnička Podrška: Za sva pitanja ili pomoć, kontaktirajte nas na:
Web stranica: www.fitpaddy.com
E-mail: customercare@fitpaddy.com
Adresa Proizvođača: FITPADDY Srl Via dell’Artigianato 17 - 20835 - Muggiò (MB) Italija

Product Description:
The ankle brace is designed to provide support and stability, enhancing safety during physical
activity. Made with breathable and lightweight material, the brace comfortably adapts to various
anatomies. It is useful for injury prevention and expediting recovery. Thanks to the velcro closure
system, you can adjust the size and compression level according to the user's specific needs.
Indications:

Prevention of ankle injuries during sports or daily activities
Support and stabilization in case of weak ankles
Post-injury recovery

Instructions for Use:
Wearing the Brace:

Fully open the velcro of the brace.
Insert the foot into the brace, ensuring that the heel is well positioned in the designated space.
Wrap the brace straps around the ankle, starting from the bottom up.

Brace Adjustment:
Pull the velcro straps to adjust compression for desired comfort and support.
Ensure that the brace is neither too tight nor too loose. Excessive compression may impede
proper circulation, while too little may not provide the necessary support.

Activity Use:
Use the brace during physical activity as directed.
If excessive pain or discomfort is experienced, discontinue use and consult a physician.

Maintenance and Care:
Hand wash the brace in cold water with a mild detergent.
Do not wring the brace to dry it. Gently squeeze out excess water and let it air dry away from
direct heat sources.
Periodically check the integrity of the velcro and seams.

Warnings:
Do not use the brace if you have severe circulatory problems without consulting a physician.
In case of skin irritation, increased pain, or discomfort, discontinue use immediately and consult a
healthcare professional.

Storage:
Store the brace in a cool, dry place when not in use.
Avoid prolonged exposure to direct sunlight.

Customer Service: For any questions or assistance, please contact us at the following:
Website: www.fitpaddy.com
Email: customercare@fitpaddy.com
Manufacturer Address: FITPADDY Srl Via dell’Artigianato 17 - 20835 - Muggiò (MB) Italy

Description du Produit :
La chevillère est conçue pour offrir un soutien et une stabilité, améliorant ainsi la sécurité lors des activités
physiques. Fabriquée avec un matériau respirant et léger, la chevillère s'adapte confortablement à
différentes anatomies. Elle est utile pour prévenir les blessures et accélérer la récupération. Grâce au
système de fermeture à velcro, vous pouvez ajuster la taille et le niveau de compression selon les besoins
spécifiques de l'utilisateur.
Indications :

Prévention des blessures à la cheville pendant le sport ou les activités quotidiennes
Support et stabilisation en cas de chevilles fragiles
Récupération post-blessure

Instructions d'Utilisation :
Mise en Place de la Chevillère :

Ouvrez complètement le velcro de la chevillère.
Insérez le pied dans la chevillère en vous assurant que le talon est bien positionné dans l'espace prévu
à cet effet.
Enroulez les sangles de la chevillère autour de la cheville, en commençant par le bas vers le haut.

Ajustement de la Chevillère :
Tirez sur les sangles en velcro pour ajuster la compression selon le confort et le soutien souhaités.
Assurez-vous que la chevillère n'est ni trop serrée ni trop lâche. Une compression excessive peut
entraver la circulation sanguine normale, tandis qu'une compression insuffisante peut ne pas fournir
le soutien nécessaire.

Utilisation pendant l'Activité :
Utilisez la chevillère pendant l'activité physique comme indiqué.
En cas de douleur excessive ou d'inconfort, cessez l'utilisation et consultez un médecin.

Entretien et Soin :
Lavez la chevillère à la main dans de l'eau froide avec un détergent doux.
Ne tordez pas la chevillère pour la sécher. Pressez doucement pour éliminer l'excès d'eau et laissez-la
sécher à l'air libre, loin des sources de chaleur directe.
Vérifiez régulièrement l'intégrité du velcro et des coutures.

Avertissements :
N'utilisez pas la chevillère si vous avez des problèmes circulatoires graves sans consulter un médecin.
En cas d'irritation cutanée, de douleur accrue ou d'inconfort, cessez immédiatement l'utilisation et
consultez un professionnel de la santé.

Stockage :
Conservez la chevillère dans un endroit frais et sec lorsqu'elle n'est pas utilisée.
Évitez une exposition prolongée au soleil direct.

Service Client : Pour toute question ou assistance, veuillez nous contacter aux coordonnées suivantes :
Site web : www.fitpaddy.com
E-mail : customercare@fitpaddy.com
Adresse du fabricant : FITPADDY Srl Via dell’Artigianato 17 - 20835 - Muggiò (MB) Italie

http://www.fitpaddy.com/
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http://www.fitpaddy.com/
http://www.fitpaddy.com/
http://www.fitpaddy.com/
http://www.fitpaddy.com/
http://www.fitpaddy.com/
http://www.fitpaddy.com/
http://www.fitpaddy.com/


HU - HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ CZ - NÁVOD K POUŽITÍ SK - NÁVOD NA POUŽITIE

DK - BRUGERVEJLEDNING FI - KÄYTTÖOHJEET SE - BRUKSANVISNINGAR NO - BRUKSANVISNINGER

TR - KULLANMA KILAVUZU RU - ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ JP - 使用説明書SA - تعليمات الاستخدام

Termék leírása:
A bokatámasz tervezése során a stabilitás és támogatás biztosítása volt a fő cél, hogy javuljon a fizikai
aktivitás közbeni biztonság. Lélegző és könnyű anyagból készült, a támasz kényelmesen illeszkedik a
különböző anatómiákhoz. Hasznos a sérülések megelőzésében és a felépülés felgyorsításában. A
tépőzáras zárórendszernek köszönhetően a méret és a kompresszió szintje is testreszabható a felhasználó
konkrét igényeinek megfelelően.
Jelzések:

Bokasérülések megelőzése sporttevékenységek vagy mindennapi tevékenységek során
Támogatás és stabilizáció gyenge bokák esetén
Felépülés sérülések után

Használati Utasítások:
Támasz Felvitele:

Teljesen nyissa ki a tépőzárat a támaszon.
Helyezze be a lábát a támaszba, győződjön meg arról, hogy a sarok jól van elhelyezve a megfelelő
helyen.
Tekercselje be a támasz pántjait a boka körül, az alsótól felfelé haladva.

Támasz Beállítása:
Húzza meg a tépőzárat a kompresszió kívánt szintjének beállításához, biztosítva ezzel a kényelmet és a
támogatást.
Ügyeljen arra, hogy a támasz ne legyen túl szoros vagy túl laza. Túlzott kompresszió akadályozhatja a
megfelelő vérkeringést, míg túl kevés nem biztosíthatja a szükséges támogatást.

Használat Aktivitás Közben:
Használja a támaszt fizikai tevékenységek során az utasításoknak megfelelően.
Ha túlzott fájdalmat vagy kényelmetlenséget érez, hagyja abba a használatot, és konzultáljon
orvosával.

Karbantartás és Gondozás:
Kézzel mossa meg a támaszt hideg vízben enyhe mosószerrel.
Ne csavargassa ki a támaszt, hogy megszáradjon. Enyhén nyomja ki a felesleges vizet, és hagyja
száradni levegőn, távol a közvetlen hőforrásoktól.
Rendszeresen ellenőrizze a tépőzár és a varrások integritását.

Figyelmeztetések:
Ne használja a támaszt súlyos vérkeringési problémákkal járó állapotokban orvosa tanácsa nélkül.
Ha bőrirritáció, fokozott fájdalom vagy kényelmetlenség jelentkezik, azonnal hagyja abba a
használatot, és konzultáljon egészségügyi szakemberrel.

Tárolás:
Tárolja a támaszt hűvös, száraz helyen, amikor nincs használatban.
Kerülje a hosszabb ideig tartó közvetlen napfénynek való kitettséget.

Ügyfélszolgálat: Kérdések vagy segítség esetén lépjen kapcsolatba velünk a következő elérhetőségeken:
Weboldal: www.fitpaddy.com
Email: customercare@fitpaddy.com
Gyártó címe: FITPADDY Srl Via dell’Artigianato 17 - 20835 - Muggiò (MB) Olaszország

Popis Produktu:
Návlek na členok je navrhnutý na poskytnutie podpory a stability, čo zlepšuje bezpečnosť počas
fyzickej aktivity. Vyhotovený z dýchatelného a ľahkého materiálu, návlek sa pohodlne prispôsobí
rôznym anatomickým tvarom. Je užitočný na predchádzanie zraneniam a urýchlenie
rekonvalescencie. Vďaka systému zatvárania na suchý zips je možné prispôsobiť veľkosť a úroveň
kompresie podľa konkrétnych potrieb používateľa.
Indikácie:

Predchádzanie zraneniam členka počas športových aktivít alebo každodenných činností
Podpora a stabilizácia slabých členkov
Rekonvalescencia po zranení

Návod na Použitie:
Nasadenie Návleku:

Úplne otvorte suchý zips na návleku.
Vložte nohu do návleku a uistite sa, že päta je dobre umiestnená na určenom mieste.
Obtočte pásky návleku okolo členka, začínajúc zdola nahor.

Nastavenie Návleku:
Vytiahnite pásky suchého zipu, aby ste prispôsobili kompresiu podľa pohodlia a podpory, ktorú
chcete dosiahnuť.
Uistite sa, že návlek nie je príliš tesný ani príliš voľný. Príliš silná kompresia môže narušiť správnu
cirkuláciu krvi, zatiaľ čo príliš slabá nemusí poskytnúť potrebnú podporu.

Použitie počas Aktivity:
Používajte návlek počas fyzickej aktivity podľa pokynov.
Ak pocítite nadmernú bolesť alebo nepohodlie, prestante ho používať a poraďte sa s lekárom.

Údržba a Starostlivosť:
Ručne umyte návlek v studenej vode s miernym pracím prostriedkom.
Nepretáčajte návlek, aby ste ho osušili. Ľahko vymačkajte prebytočnú vodu a nechajte ho voľne
uschnúť, ďaleko od priameho tepla.
Pravidelne kontrolujte integritu suchého zipu a švov.

Upozornenie:
Nepoužívajte návlek v prípade vážnych problémov s obehovým systémom bez konzultácie s
lekárom.
V prípade podráždenia kože, zvýšenej bolesti alebo nepohodlia okamžite prestante používať a
poraďte sa so zdravotným profesionálom.

Skladovanie:
Uchovávajte návlek na chladnom a suchom mieste, keď nie je používaný.
Vyhnite sa dlhodobému vystaveniu priamemu slnečnému žiareniu.

Zákaznícka Podpora: Pre akékoľvek otázky alebo pomoc nás kontaktujte na:
Webová stránka: www.fitpaddy.com
Email: customercare@fitpaddy.com
Adresa Výrobcu: FITPADDY Srl Via dell’Artigianato 17 - 20835 - Muggiò (MB) Taliansko

Produktbeskrivelse:
Ankelsupporten er designet til at give støtte og stabilitet, hvilket forbedrer sikkerheden under
fysisk aktivitet. Lavet af åndbart og let materiale, tilpasser støtten sig komfortabelt til forskellige
anatomi. Den er nyttig til at forebygge skader og fremskynde genopretning. Takket være det
velcro-lukningssystem kan størrelsen og kompressionsniveauet justeres efter brugerens
specifikke behov.
Indikationer:

Forebyggelse af ankelskader under sportsaktiviteter eller daglige aktiviteter
Støtte og stabilisering ved svage ankler
Genopretning efter skade

Brugsanvisning:
Påsætning af Supporten:

Åbn velcroen på supporten helt.
Sæt foden ind i supporten og sørg for, at hælen er godt placeret på det angivne sted.
Pak båndene på supporten omkring ankelen, startende nedefra og opad.

Juster Supporten:
Træk velcro-båndene for at justere kompressionen efter ønsket komfort og støtte.
Sørg for, at supporten hverken er for stram eller for løs. For meget kompression kan forstyrre
korrekt blodcirkulation, mens for lidt måske ikke giver tilstrækkelig støtte.

Brug Under Aktivitet:
Brug supporten under fysisk aktivitet som angivet.
Hvis du oplever overdreven smerte eller ubehag, skal du stoppe brugen og konsultere en
læge.

Vedligeholdelse og Pleje:
Vask supporten i koldt vand med et mildt vaskemiddel.
Klem forsigtigt overskydende vand ud af supporten og lad den lufttørre væk fra direkte
varmekilder.
Kontroller regelmæssigt velcroen og syningernes integritet.

Advarsler:
Brug ikke supporten ved alvorlige problemer med blodcirkulationen uden lægelig
konsultation.
Hvis der opstår hudirritation, øget smerte eller ubehag, skal brugen straks stoppes, og der skal
konsulteres en sundhedsprofessionel.

Opbevaring:
Opbevar supporten et køligt og tørt sted, når den ikke er i brug.
Undgå langvarig udsættelse for direkte sollys.

Kundeservice: Kontakt os venligst ved spørgsmål eller behov for hjælp på følgende
kontaktoplysninger:

Hjemmeside: www.fitpaddy.com
E-mail: customercare@fitpaddy.com
Producentens Adresse: FITPADDY Srl Via dell’Artigianato 17 - 20835 - Muggiò (MB) Italien

Tuotekuvaus:
Nilkkatuki on suunniteltu tarjoamaan tukea ja vakautta, mikä parantaa turvallisuutta fyysisen aktiivisuuden
aikana. Valmistettu hengittävästä ja kevyestä materiaalista, tuki mukautuu mukavasti erilaisiin anatomiisi. Se on
hyödyllinen vammojen ehkäisyssä ja kuntoutuksen nopeuttamisessa. Tarrakiinnitysjärjestelmän ansiosta voit
säätää koon ja puristustason käyttäjän erityistarpeiden mukaan.
Indikaatiot:

Nilkkavammojen ehkäisy urheilutoiminnan tai päivittäisten aktiviteettien aikana
Tuki ja vakautus heikoille nilkoille
Toipuminen vamman jälkeen

Käyttöohjeet:
Tuen Asettaminen:

Avaa tukin tarran kokonaan.
Aseta jalka tuen sisään ja varmista, että kantapää on hyvin paikallaan osoitetussa kohdassa.
Kääri tuen nauhat nilkan ympärille, aloittaen alhaalta ylöspäin.

Tuen Säätäminen:
Vedä tarranauhat säätääksesi puristusta haluamallesi mukavuuden ja tuen tasolle.
Varmista, että tuki ei ole liian tiukka tai löysä. Liian voimakas puristus voi häiritä asianmukaista verenkiertoa,
kun taas liian löysä voi olla riittämätön tuki.

Käyttö Aktiviteetin Aikana:
Käytä tukea fyysisen aktiivisuuden aikana annettujen ohjeiden mukaisesti.
Jos koet liiallista kipua tai epämukavuutta, lopeta käyttö ja ota yhteys lääkäriin.

Huolto ja Hoito:
Pese tuki käsin kylmällä vedellä ja miedolla pesuaineella.
Älä väännä tukea kuivatakseen sen. Purista varovasti ylimääräinen vesi pois ja anna sen kuivua ilmassa
poissa suorasta lämmöstä.
Tarkista säännöllisesti tarranauhojen ja saumojen eheys.

Varoitukset:
Älä käytä tukea vakavien verenkierto-ongelmien yhteydessä ilman lääkärin kuulemista.
Jos ihon ärsytystä, lisääntynyttä kipua tai epämukavuutta ilmenee, lopeta tuen käyttö välittömästi ja ota
yhteys terveydenhuollon ammattilaiseen.

Säilytys:
Säilytä tuki viileässä ja kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä.
Vältä pitkäaikaista altistumista suoralle auringonvalolle.

Asiakaspalvelu: Ota meihin yhteyttä mahdollisissa kysymyksissä tai avun tarpeessa seuraavilla yhteystiedoilla:
Verkkosivusto: www.fitpaddy.com
Sähköposti: customercare@fitpaddy.com
Valmistajan Osoite: FITPADDY Srl Via dell’Artigianato 17 - 20835 - Muggiò (MB) Italia

Produktbeskrivning:
Ankelstödet är utformat för att ge stöd och stabilitet, vilket förbättrar säkerheten under fysisk
aktivitet. Tillverkat av andningsbart och lätt material, anpassar sig stödet bekvämt till olika
anatomier. Det är användbart för att förebygga skador och påskynda återhämtningen. Tack vare
kardborrelåssystemet kan du justera storleken och kompressionsnivån efter användarens
specifika behov.
Indikationer:

Förebyggande av ankelskador under idrottsaktiviteter eller dagliga aktiviteter
Stöd och stabilisering vid svaga ankler
Återhämtning efter skada

Användarinstruktioner:
Att Sätta på Stödet:

Öppna kardborrelåset på stödet helt.
Sätt foten in i stödet och se till att hälen är väl placerad på angiven plats.
Linda stödets band runt ankeln, börja nedifrån och uppåt.

Justering av Stödet:
Dra kardborrebanden för att justera kompressionen efter önskad komfort och stödnivå.
Se till att stödet varken är för tight eller för löst. För mycket kompression kan störa korrekt
blodcirkulation, medan för lite kanske inte ger tillräckligt med stöd.

Användning Under Aktivitet:
Använd stödet under fysisk aktivitet enligt anvisningarna.
Om du upplever överdriven smärta eller obehag, sluta använda stödet och kontakta en läkare.

Underhåll och Skötsel:
Tvätta stödet för hand i kallt vatten med ett milt tvättmedel.
Vrid inte stödet för att torka det. Kläm försiktigt ur överskottsvattnet och låt det lufttorka borta
från direkt värme.
Kontrollera regelbundet kardborrebandens och sömmarnas integritet.

Varningar:
Använd inte stödet vid allvarliga cirkulationsproblem utan läkares råd.
Om hudirritation, ökad smärta eller obehag uppstår, sluta omedelbart använda stödet och
kontakta en vårdprofessionell.

Förvaring:
Förvara stödet på en sval och torr plats när det inte används.
Undvik långvarig exponering för direkt solljus.

Kundsupport: Kontakta oss vid frågor eller behov av hjälp på följande kontaktuppgifter:
Webbplats: www.fitpaddy.com
E-post: customercare@fitpaddy.com
Tillverkarens Adress: FITPADDY Srl Via dell’Artigianato 17 - 20835 - Muggiò (MB) Italien

Produktbeskrivelse:
Ankelstøtten er designet for å gi støtte og stabilitet, noe som forbedrer sikkerheten under fysisk aktivitet.
Laget av pustende og lett materiale, tilpasser støtten seg komfortabelt til ulike anatomier. Den er nyttig for å
forebygge skader og akselerere rehabilitering. Takket være borrelåslukningssystemet kan størrelsen og
kompresjonsnivået justeres etter brukerens spesifikke behov.
Indikasjoner:

Forebygging av ankelskader under idrettsaktiviteter eller daglige aktiviteter
Støtte og stabilisering ved svake ankler
Rehabilitering etter skade

Bruksanvisning:
Påføring av Støtten:

Åpne borrelåsen på støtten helt.
Sett foten inn i støtten og sørg for at hælen er godt plassert på angitt sted.
Pakk støttens bånd rundt ankelen, og start nedenfra og oppover.

Justering av Støtten:
Trekk borrelåsene for å justere kompresjonen etter ønsket komfort og støttenivå.
Pass på at støtten verken er for stram eller for løs. For mye kompresjon kan forstyrre korrekt
blodsirkulasjon, mens for lite kan gi utilstrekkelig støtte.

Bruk Under Aktivitet:
Bruk støtten under fysisk aktivitet i henhold til instruksjonene.
Hvis du opplever overdreven smerte eller ubehag, må du slutte å bruke støtten og kontakte en lege.

Vedlikehold og Pleie:
Vask støtten for hånd i kaldt vann med et mildt vaskemiddel.
Ikke vri støtten for å tørke den. Klem forsiktig ut overflødig vann og la den lufttørke borte fra direkte
varme.
Sjekk jevnlig borrelåsenes og sømmenes integritet.

Advarsler:
Ikke bruk støtten ved alvorlige sirkulasjonsproblemer uten legekonsultasjon.
Hvis hudirritasjon, økt smerte eller ubehag oppstår, må du slutte å bruke støtten umiddelbart og
kontakte en helsepersonell.

Oppbevaring:
Oppbevar støtten på et kjølig og tørt sted når den ikke er i bruk.
Unngå langvarig eksponering for direkte sollys.

Kundeservice: Kontakt oss ved spørsmål eller behov for hjelp på følgende kontaktinformasjon:
Nettsted: www.fitpaddy.com
E-post: customercare@fitpaddy.com
Produsentens Adresse: FITPADDY Srl Via dell’Artigianato 17 - 20835 - Muggiò (MB) Italia

Ürün Açıklaması:
Ayak bileği desteği, fiziksel aktivite sırasında güvenliği artırarak destek ve stabilite sağlamak amacıyla
tasarlanmıştır. Nefes alabilir ve hafif malzemeden yapılmış olup farklı anatomilere rahatça uyum sağlar.
Yaralanmaları önlemek ve iyileşmeyi hızlandırmak için faydalıdır. Velcro kapanış sistemi sayesinde,
boyut ve sıkıştırma seviyesi kullanıcının belirli ihtiyaçlarına göre ayarlanabilir.
Endikasyonlar:

Spor etkinlikleri veya günlük aktiviteler sırasında ayak bileği yaralanmalarının önlenmesi
Zayıf ayak bilekleri için destek ve stabilizasyon
Yaralanma sonrası rehabilitasyon

Kullanım Talimatları:
Desteğin Giyilmesi:

Desteğin velcro kısmını tamamen açın.
Ayak bileğini desteğin içine yerleştirin ve topuğun uygun şekilde yerleştiğinden emin olun.
Desteğin bantlarını ayak bileğinin etrafına sarmaya başlayarak alttan yukarıya doğru devam edin.

Desteğin Ayarlanması:
Kompresyonu istenen konfor ve destek seviyesine göre ayarlamak için velcro bantlarını çekin.
Desteğin ne çok sıkı ne de çok gevşek olmasına dikkat edin. Fazla sıkıştırma doğru kan dolaşımını
engelleyebilirken, çok az sıkıştırma yeterli desteği sağlamayabilir.

Aktivite Sırasında Kullanım:
Talimatlara uygun olarak fiziksel aktivite sırasında desteği kullanın.
Aşırı ağrı veya rahatsızlık hissederseniz, desteği kullanmayı bırakın ve bir doktora başvurun.

Bakım ve Temizlik:
Desteği soğuk su ve hafif deterjan ile elde yıkayın.
Desteği kurutmak için sıkmayın. Fazla suyu nazikçe sıkın ve doğrudan ısı kaynaklarından uzakta
havada kurumaya bırakın.
Velcro ve dikişlerin bütünlüğünü düzenli olarak kontrol edin.

Uyarılar:
Ciddi dolaşım sorunları varsa destek kullanmayın ve öncelikle bir doktora danışın.
Cilt tahrişi, artan ağrı veya rahatsızlık durumunda destek kullanımını derhal durdurun ve bir sağlık
profesyoneline başvurun.

Depolama:
Kullanılmadığı zamanlarda desteği serin ve kuru bir yerde saklayın.
Doğrudan güneş ışığına uzun süre maruz kalmaktan kaçının.

Müşteri Hizmetleri: Sorularınız veya yardıma ihtiyacınız varsa lütfen aşağıdaki iletişim bilgilerinden bize
ulaşın:

Web Sitesi: www.fitpaddy.com
E-posta: customercare@fitpaddy.com
Üretici Adresi: FITPADDY Srl Via dell’Artigianato 17 - 20835 - Muggiò (MB) İtalya

Описание товара:
Лодыжечная поддержка разработана для обеспечения поддержки и стабильности, улучшая
безопасность во время физической активности. Изготовленная из дышащего и легкого материала, она
комфортно подстраивается под различные анатомии. Она полезна для предотвращения травм и
ускорения восстановления. Благодаря системе закрытия на липучках, размер и уровень компрессии
можно регулировать в соответствии с конкретными потребностями пользователя.
Индикации:

Предотвращение травм лодыжек во время спортивных занятий или повседневной активности
Поддержка и стабилизация при слабых лодыжках
Восстановление после травмы

Инструкции по применению:
Надевание поддержки:

Полностью откройте липучку на поддержке.
Поместите ногу в поддержку, убедитесь, что пятка хорошо расположена на указанном месте.
Оберните ленты поддержки вокруг лодыжки, начиная снизу вверх.

Регулировка поддержки:
Потяните ленты на липучках, чтобы регулировать компрессию в соответствии с желаемым уровнем
комфорта и поддержки.
Убедитесь, что поддержка не слишком тугая и не слишком свободная. Слишком сильная
компрессия может нарушить правильное кровообращение, а слишком слабая может не
обеспечить достаточной поддержки.

Использование во время активности:
Используйте поддержку во время физической активности согласно инструкции.
Если вы испытываете чрезмерные боли или дискомфорт, прекратите использование и обратитесь к
врачу.

Уход и обслуживание:
Перед мытьем руками поддержку в холодной воде с мягким моющим средством.
Не выкручивайте поддержку для высыхания. Нежно выжмите лишнюю воду и дайте ей высохнуть
на воздухе, подальше от прямых источников тепла.
Регулярно проверяйте целостность липучек и швов.

Предостережения:
Не используйте поддержку при серьезных проблемах с кровообращением без консультации врача.
При появлении раздражения кожи, усиления боли или дискомфорта немедленно прекратите
использование поддержки и обратитесь к медицинскому специалисту.

Хранение:
Храните поддержку в прохладном и сухом месте, когда она не используется.
Избегайте длительного воздействия прямых солнечных лучей.

Служба поддержки: Пожалуйста, свяжитесь с нами по следующим контактным данным, если у вас есть
вопросы или нужна помощь:

Веб-сайт: www.fitpaddy.com
Электронная почта: customercare@fitpaddy.com
Адрес производителя: FITPADDY Srl Via dell’Artigianato 17 - 20835 - Муджо (МБ) Италия

وصف المنتج:
تم تصميم دعم الكاحل لتوفير الدعم والاستقرار، مما يعزز الأمان أثناء ممارسة النشاط البدني. مصنوع من مواد خفيفة ومسامية،
يتكيف الدعم بشكل مريح مع تشكيلات الأنسجة المختلفة. يُعتبر مفيدًا لمنع الإصابات وتسريع عملية الشفاء. بفضل نظام الإغلاق
بواسطة الشريط اللصقي، يمكن تعديل الحجم ومستوى الضغط وفقًا لاحتياجات المستخدم الخاصة.
الإرشادات:
الوقاية من إصابات الكاحل أثناء الأنشطة الرياضية أو اليومية
الدعم والاستقرار في حالة الكاحل الضعيف
الانتعاش بعد الإصابة

تعليمات الاستخدام:
وضع الدعم:
قم بفتح الشريط اللصقي على الدعم بالكامل.
ضع القدم في الدعم وتأكد من أن الكعب موضوع بشكل جيد في المكان المحدد.
انقلب بشرائط الدعم حول الكاحل، بدءًا من الأسفل إلى الأعلى.
ضبط الدعم:
اسحب شرائط اللصق لتعديل الضغط بحسب الراحة المرغوبة ومستوى الدعم.
ا جدًا. يمكن أن يعوق الضغط الزائد الدورة الدموية الصحيحة، بينما قد لا يوفر تأكد من أن الدعم ليس ضيقًا جدًا أو فضفاضً
الضغط الضعيف الدعم الكافي.

الاستخدام أثناء النشاط:
استخدم الدعم أثناء ممارسة النشاط البدني وفقًا للتعليمات.
إذا شعرت بألم مفرط أو ازعاج، فقم بوقف الاستخدام واستشر الطبيب.
الصيانة والعناية:
اغسل الدعم يدويًا في ماء بارد مع مسحوق غسيل لطيف.
لا تعصر الدعم لتجفيفه. اضغط بلطف لإزالة الزائد من الماء واتركه ليجف على الهواء بعيدًا عن مصادر الحرارة المباشرة.
تحقق بانتظام من سلامة الشرائط اللصقية والخياطة.
تحذيرات:
لا تستخدم الدعم في حالات الاضطرابات الدورية الشديدة دون استشارة الطبيب.
في حالة حدوث تهيج الجلد أو زيادة الألم أو الازعاج، قم بوقف الاستخدام على الفور واستشر ممارس صحي.
التخزين:
قم بتخزين الدعم في مكان بارد وجاف عند عدم الاستخدام.
تجنب التعرض المطول لأشعة الشمس المباشرة.
خدمة العملاء: يرجى التواصل معنا في حال وجود أي استفسارات أو حاجة للمساعدة على العناوين التالية:
www.fitpaddy.com :الموقع الإلكتروني

customercare@fitpaddy.com :البريد الإلكتروني
عنوان الشركة المصنعة: FITPADDY Srl Via dell’Artigianato 17 - 20835 - Muggiò (MB) إيطالي

製品の説明:
足首サポートは、身体活動中の安全性を向上させるために、サポートと安定性を提供するよう設計され
ています。通気性の高い軽量素材で作られており、さまざまな解剖学に快適にフィットします。怪我の
予防や回復を促進するのに役立ちます。ベルクロクロージャーシステムにより、ユーザーの特定のニー
ズに合わせてサイズと圧力を調整できます。
適応:
スポーツ活動や日常生活での足首の怪我の予防
弱い足首のサポートと安定化
けがの後のリハビリテーション

使用方法:
サポートの装着:
サポートのベルクロを完全に開きます。
足をサポートに入れ、かかとが適切な場所に置かれていることを確認します。
サポートのストラップを足首の周りに巻き、下から上に向かって巻きます。

サポートの調整:
快適さと必要なサポートレベルに応じて、ベルクロストラップを引きます。
サポートがきつすぎないか、緩すぎないかを確認してください。過度な圧力は正しい血液循環を妨
げる可能性がありますが、十分なサポートを提供しない可能性もあります。

活動中の使用:
指示に従って、身体活動中にサポートを使用します。
過度な痛みや不快感を感じた場合は、使用を中止し、医師に相談してください。

メンテナンスとケア:
中性洗剤を使用して冷水でサポートを手洗いします。
サポートを絞らないでください。余分な水をそっと絞り、直接の熱源から離れた場所で風通しの良
い場所で乾かします。
定期的にベルクロや縫い目の完全性を確認してください。

警告:
医師の指示なしに、重篤な循環障害の場合はサポートを使用しないでください。
皮膚の刺激、増加した痛み、または不快感がある場合は、使用を直ちに中止し、医療専門家に相談
してください。

保管:
使用しないときは、サポートを涼しい乾燥した場所に保管してください。
長時間直射日光にさらさないでください。

カスタマーサポート: ご質問やサポートが必要な場合は、次の連絡先までお問い合わせください：
ウェブサイト: www.fitpaddy.com
メール: customercare@fitpaddy.com
メーカーの住所: FITPADDY Srl Via dell’Artigianato 17 - 20835 - Muggiò（MB）イタリア

PL - INSTRUKCJE OBSŁUGI

Opis Produktu:
Łańcuch na kostkę został zaprojektowany, aby zapewnić wsparcie i stabilność, poprawiając bezpieczeństwo
podczas aktywności fizycznej. Wykonany z oddychającego i lekkiego materiału, łańcuch wygodnie
dopasowuje się do różnych anatomii. Jest przydatny w zapobieganiu urazom oraz przyspieszaniu
rekonwalescencji. Dzięki systemowi zamykania na rzep, możliwe jest dostosowanie rozmiaru oraz stopnia
kompresji do indywidualnych potrzeb użytkownika.
Wskazania:

Zapobieganie urazom kostki podczas aktywności sportowej lub codziennych czynności
Wsparcie i stabilizacja w przypadku słabych stawów kostnych
Rekonwalescencja po urazie

Instrukcje Użytkowania:
Zakładanie Łańcucha:

W pełni otwórz zapięcia na rzep.
Włóż stopę do łańcucha, upewniając się, że pięta jest dobrze umiejscowiona w wyznaczonym miejscu.
Owiń taśmy łańcucha wokół kostki, zaczynając od dołu do góry.

Dostosowanie Łańcucha:
Naciągnij taśmy rzepów, aby dostosować kompresję do poziomu komfortu i wsparcia, jakiego
potrzebujesz.
Upewnij się, że łańcuch nie jest zbyt ciasny ani zbyt luźny. Zbyt duża kompresja może zaburzyć prawidłową
krążenie krwi, podczas gdy zbyt mała może nie zapewnić odpowiedniego wsparcia.

Użytkowanie podczas Aktywności:
Używaj łańcucha podczas aktywności fizycznej zgodnie z instrukcjami.
Jeśli odczuwasz nadmierny ból lub dyskomfort, przerwij użytkowanie i skonsultuj się z lekarzem.

Konserwacja i Pielęgnacja:
Ręcznie myj łańcuch w zimnej wodzie z łagodnym detergentem.
Nie wykręcaj łańcucha, aby go osuszyć. Delikatnie odciskaj nadmiar wody i pozostaw do wyschnięcia na
powietrzu, z dala od źródeł bezpośredniego ciepła.
Regularnie sprawdzaj integralność zapięć na rzep oraz szwów.

Ostrzeżenia:
Nie używaj łańcucha w przypadku poważnych problemów z krążeniem krwi bez konsultacji z lekarzem.
W przypadku podrażnienia skóry, nasilenia bólu lub dyskomfortu, natychmiast zaprzestań używania i
skonsultuj się z profesjonalistą od zdrowia.

Przechowywanie:
Przechowuj łańcuch w chłodnym i suchym miejscu, gdy nie jest w użyciu.
Unikaj długotrwałego wystawiania na bezpośrednie światło słoneczne.

Obsługa Klienta: W przypadku pytań lub pomocy skontaktuj się z nami pod następującymi danymi:
Strona internetowa: www.fitpaddy.com
E-mail: customercare@fitpaddy.com
Adres Producenta: FITPADDY Srl Via dell’Artigianato 17 - 20835 - Muggiò (MB) Włochy

Popis Produktu:
Kotníkový opasek je navržen k poskytnutí podpory a stability, což zlepšuje bezpečnost během
fyzické aktivity. Vyroben z prodyšného a lehkého materiálu, opasek pohodlně padne na různé
anatomie. Je užitečný k prevenci zranění a urychlení rekonvalescence. Díky systému uzavírání na
suchý zip je možné upravit velikost a úroveň komprese podle konkrétních potřeb uživatele.
Indikace:

Prevence zranění kotníku během sportovních aktivit nebo každodenních činností
Podpora a stabilizace při slabých kotnících
Rekonvalescence po zranění

Návod k Použití:
Nasazení Opasku:

Zcela otevřete suchý zip na opasku.
Vložte nohu do opasku a ujistěte se, že patka je dobře umístěna na určeném místě.
Obtočte pásy opasku kolem kotníku, začínaje zdola nahoru.

Nastavení Opasku:
Vytáhněte pásy suchého zipu, abyste upravili kompresi podle pohodlí a podpory, kterou
chcete dosáhnout.
Ujistěte se, že opasek není příliš těsný ani příliš volný. Příliš silná komprese může narušit
správnou cirkulaci krve, zatímco příliš slabá nemusí poskytnout potřebnou podporu.

Použití během Aktivity:
Používejte opasek během fyzické aktivity podle pokynů.
Pokud cítíte nadměrnou bolest nebo nepohodlí, přestaňte jej používat a poraďte se s lékařem.

Údržba a Péče:
Ručně umyjte opasek v chladné vodě s mírným pracím prostředkem.
Neprotahujte opasek, abyste jej osušili. Lehce vymáčkněte přebytečnou vodu a nechte ho
volně uschnout, daleko od přímého tepla.
Pravidelně kontrolujte integritu suchého zipu a švů.

Upozornění:
Nepoužívejte opasek v případě vážných problémů s oběhovým systémem bez konzultace s
lékařem.
V případě podráždění kůže, zvýšené bolesti nebo nepohodlí ihned přestaňte používat a
poraďte se se zdravotním profesionálem.

Skladování:
Uchovávejte opasek na chladném a suchém místě, když není používán.
Vyhněte se dlouhodobému vystavení přímému slunečnímu záření.

Zákaznická Podpora: Pro jakékoli dotazy nebo pomoc nás kontaktujte na:
Webová stránka: www.fitpaddy.com
Email: customercare@fitpaddy.com
Adresa Výrobce: FITPADDY Srl Via dell’Artigianato 17 - 20835 - Muggiò (MB) Itálie
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